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EN_ IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.
FR_ IMPORTANT:A LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR CONSULTATION ULTÉRIEURE.
ES_ IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.
PT_ IMPORTANTE: LEIA ATENTAMENTE E GUARDE PARA CONSULTA FUTURA.
DE_ WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.
IT _ IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.
RO_ IMPORTANT: CITIȚI CU ATENȚIE ȘI PĂSTRAȚI PENTRU CONSULTARE VIITOARE.

US/CA/UK/FR/ES/PT/DE/IT/RO

  75x75mm
100x100mm

15”-32”
 Monitors

10KG
(22Lbs)
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10 - 60mm
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EN_Apply pad (G) to the Pole (B) bottom to avoid desk scratches. Mount Clamp (C)  
to the bottom of Pole (B) by tightening pre-assembled bolts (C6) with 5mm Allen Key (J). Then secure clamp to the desktop.
FR_Appliquez le tampon (G) au bas du montant (B) pour éviter les rayures sur le bureau. Fixez la pince (C) au bas du montant (B) 
en serrant les boulons pré-montés (C6) à l’aide de la clé Allen de 5 mm (J). Ensuite, fixez la pince sur le bureau.
ES_Aplique la almohadilla (G) en la parte inferior del poste (B) para evitar arañazos en el escritorio. Monte la abrazadera (C) 
en la parte inferior del poste (B) apretando los pernos premontados (C6) con la llave Allen de 5 mm (J). Luego fije la abrazadera al escritorio.
PT_Aplique a almofada (G) na base do poste (B) para evitar arranhões na mesa. Monte a braçadeira (C) na base do poste (B) 
apertando os parafusos pré-montados (C6) com a chave Allen de 5 mm (J). Em seguida, fixe a braçadeira na mesa.
DE_Kleben Sie das Pad (G) an das untere Ende der Stange (B), um Kratzer auf dem Schreibtisch zu vermeiden. Befestigen Sie die Klemme (C) 
am unteren Ende der Stange (B), indem Sie die vormontierten Bolzen (C6) mit dem 5-mm-Inbusschlüssel (J) festziehen. Anschließend die 
Klemme am Schreibtisch befestigen.
IT_Applicare il cuscinetto (G) alla base del montante (B) per evitare graffi sulla scrivania. Montare il morsetto (C) alla base del montante (B) serrando 
i bulloni premontati (C6) con la chiave Allen da 5 mm (J). Quindi fissare il morsetto sulla scrivania.
RO_Aplicați suportul amortizor (G) la baza stâlpului (B) pentru a evita zgârieturi pe birou. Montați clema (C) la baza stâlpului (B) prin strângerea 
șuruburilor preasamblate (C6) cu cheia Allen de 5 mm (J). Apoi fixați clema pe suprafața biroului.

A

1-a

1-b

EN_Detach Bracket (C1) and Bolt (C2) from Clamp (C). Apply pad (G) to the Pole (B) bottom to avoid desk scratches. Secure base to the desktop 
by using Bracket (C1) and Bolt (C2).
FR_Détachez le support (C1) et le boulon (C2) de la pince (C). Appliquez le tampon (G) au bas du montant (B) pour éviter les rayures sur le 
bureau. Fixez la base au bureau à l’aide du support (C1) et du boulon (C2).
ES_Desmonte el soporte (C1) y el perno (C2) de la abrazadera (C). Aplique la almohadilla (G) en la parte inferior del poste (B) para evitar 
arañazos en el escritorio. Fije la base al escritorio utilizando el soporte (C1) y el perno (C2).
PT_Separe o suporte (C1) e o parafuso (C2) da braçadeira (C). Aplique a almofada (G) na base do poste (B) para evitar arranhões na mesa. 
Fixe a base na mesa usando o suporte (C1) e o parafuso (C2).
DE_Lösen Sie Halter (C1) und Bolzen (C2) von der Klemme (C). Kleben Sie das Pad (G) an das untere Ende der Stange (B), um Kratzer auf dem 
Schreibtisch zu vermeiden. Befestigen Sie die Basis mit Halter (C1) und Bolzen (C2) am Schreibtisch.
IT_Staccare il supporto (C1) e il bullone (C2) dal morsetto (C). Applicare il cuscinetto (G) alla base del montante (B) per evitare graffi sulla scrivania. 
Fissare la base alla scrivania utilizzando il supporto (C1) e il bullone (C2).
RO_Dezlipiți suportul (C1) și șurubul (C2) din clemă (C). Aplicați suportul amortizor (G) la baza stâlpului (B) pentru a evita zgârieturi pe birou. 
Fixați baza pe birou folosind suportul (C1) și șurubul (C2).
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EN_Install wire clip (I) and two swivel arms (A) to the 
       pole (B) and fasten the bolt. Attach the wire clips (H) 
       to the swivel arm (A).
FR_Installer l'attache-câble (I) et deux bras pivotants (A) 
       sur le mât (B) et serrer le boulon. Fixer les 
       attaches-câbles (H) sur le bras pivotant (A).
ES_Instalar el sujetacables (I) y dos brazos giratorios (A) 
       en el poste (B) y apretar el perno. Fijar los 
       sujetacables (H) en el brazo giratorio (A).
PT_Instalar o clipe de cabo (I) e dois braços giratórios (A) 
      no poste (B) e apertar o parafuso. Fixar os clipes de 
      cabo (H) no braço giratório (A).
DE_Kabelclip (I) und zwei Schwenkarme (A) an der 
      Säule (B) montieren und Bolzen festziehen. 
      Kabelclips (H) am Schwenkarm (A) befestigen.
IT_Installare il fermacavo (I) e due bracci girevoli (A) sul 
      palo (B) e serrare il bullone. Fissare i fermacavi (H) sul 
      braccio girevole (A).
RO_Instalați clema de cablu (I) și două brațe pivotante (A) 
     pe stâlp (B) și strângeți bolțul. Fixați clemele de cablu (H) 
     pe brațul pivotant (A).

Monitor Monitor Monitormonitor

2~3mm J

EN_Choose suitable screws, fit the top two with a 2–3 mm gap. Then hang the monitor onto the VESA plate of arm (A). 
       Finally tighten all four screws.
FR_Choisissez les vis adaptées, montez les deux vis du haut en laissant un écart de 2 à 3 mm. 
       Accrochez ensuite l'écran sur la plaque VESA du bras (A). Serrez enfin les quatre vis.
ES_Elija tornillos adecuados, monte los dos superiores dejando un espacio de 2 a 3 mm. 
       Luego cuelgue el monitor en la placa VESA del brazo (A). Por último apriete los cuatro tornillos.
PT_Escolha parafusos adequados, monte os dois superiores deixando um espaço de 2 a 3 mm. 
      Depois pendure o monitor na placa VESA do braço (A). Por fim aperte os quatro parafusos.
DE_Passende Schrauben auswählen, die oberen beiden mit einem Abstand von 2–3 mm montieren. 
       Hängen Sie anschließend den Monitor an die VESA-Platte des Arms (A). Zum Schluss alle vier Schrauben festziehen.
IT_Scegliere viti adatte, montare le due superiori lasciando uno spazio di 2–3 mm. 
     Agganciare poi il monitor sulla piastra VESA del braccio (A). Infine serrare tutte e quattro le viti.
RO_Alegeți șuruburile potrivite, montați cele două superioare lăsând un spațiu de 2–3 mm. 
       Apoi agățați monitorul pe placa VESA a brațului (A). La final strângeți toate patru șuruburile.

[Ⅰ/Ⅱ]x2

DESK

EN_Please do not move stand outside desk for safety!
FR_Pour votre sécurité, ne déplacez pas le support hors du bureau !
ES_¡Por su seguridad, no mueva el soporte fuera del escritorio!
PT_Por segurança, não mova o suporte para fora da mesa!
DE_Aus Sicherheitsgründen den Ständer nicht außerhalb des 
Schreibtisches bewegen!
IT_Per motivi di sicurezza, non spostare il supporto al di fuori della 
scrivania!
RO_Din motive de siguranță, nu mutați suportul în afara biroului!

[Ⅲ]x2 or N/A

[Ⅲ]x2 or N/A

[Ⅰ/Ⅱ]x2
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EN_Install the swivel arm (A) onto the laptop tray (D) with 4 screws (E) and 4 butterfly nuts (F),
       then tighten using the 5mm Allen key (J).
FR_Monter le bras pivotant (A) sur le support pour ordinateur portable (D) à l'aide de 4 vis (E) et 4 écrous 
      à ailettes (F), puis serrer avec la clé Allen de 5 mm (J).
ES_Instalar el brazo giratorio (A) en la bandeja para portátil (D) con 4 tornillos (E) y 4 tuercas mariposa (F), 
      apretar con la llave Allen de 5 mm (J).
PT_Instalar o braço giratório (A) na bandeja de notebook (D) com 4 parafusos (E) e 4 porcas borboleta (F), 
       apertar com a chave Allen de 5 mm (J).
DE_Schwenkarm (A) mit 4 Schrauben (E) und 4 Flügelmuttern (F) an der Laptopablage (D) montieren und 
       mit 5-mm-Inbusschlüssel (J) festziehen.
IT_Installare il braccio girevole (A) sul vassoio per notebook (D) con 4 viti (E) e 4 dadi a farfalla (F), 
      serrare con chiave a brugola da 5 mm (J).
RO_Instalați brațul pivotant (A) pe tava pentru laptop (D) cu 4 șuruburi (E) și 4 piulițe fluture (F), 
       strângeți cu cheia Allen de 5 mm (J).

D
[E]x4[F]x4

A J

K

EN_If monitor faces down, loosen tilting bolt and adjust tilt angle. Then retighten the tilting bolt to fit the angle.
FR_Si l'écran penche vers le bas, desserrez la vis d'inclinaison, réglez l'angle puis resserrez la vis pour fixer la position.
ES_Si el monitor se inclina hacia abajo, afloje el perno de inclinación, ajuste el ángulo y vuelva a apretarlo para fijar la posición.
PT_Se o monitor inclinar para baixo, solte o parafuso de inclinação, ajuste o ângulo e aperte novamente para fixar.
DE_Wenn der Monitor nach unten neigt, die Neigungsschraube lösen, Neigungswinkel einstellen und anschließend die 
       Schraube wieder festziehen.
IT_Se il monitor si inclina verso il basso, allentare la vite di inclinazione, regolare l'angolo e serrare nuovamente la vite.
RO_Dacă monitorul se înclină în jos, slăbiți șurubul de înclinare, ajustați unghiul și strângeți din nou șurubul.
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EN_Tighten the bolt with the supplied Allen Key (K) to fix the tilt angle
FR_Serrer le boulon avec la clé Allen fournie (K) pour bloquer l'angle d'inclinaison
ES_Apretar el perno con la llave Allen incluida (K) para fijar el ángulo de inclinación
PT_Apertar o parafuso com a chave Allen fornecida (K) para fixar o ângulo de inclinação
DE_Den Bolzen mit dem mitgelieferten Inbusschlüssel (K) festziehen, um den Neigungswinkel zu arretieren
IT_Serrare il bullone con la chiave a brugola in dotazione (K) per fissare l'angolo di inclinazione
RO_Strângeți bolțul cu cheia Allen furnizată (K) pentru a fixa unghiul de înclinare

EN_Please be careful to avoid laptop falling off during use. Please remove your laptop when making adjustments.
FR_Veillez à empêcher l'ordinateur portable de glisser pendant l'utilisation. Retirez votre ordinateur portable 
       avant tout réglage.
ES_Tenga cuidado para evitar que el portátil se caiga durante el uso. Retire el portátil al realizar ajustes.
PT_Tenha cuidado para evitar que o notebook caia durante o uso. Retire o notebook ao fazer ajustes.
DE_Achten Sie darauf, dass der Laptop während der Benutzung nicht herabfällt. Nehmen Sie den Laptop vor 
       Einstellungen ab.
IT_Fare attenzione a evitare che il notebook cada durante l'uso. Rimuovere il notebook quando si effettuano regolazioni.
RO_Fiți atenți să nu lăsați laptopul să cadă în timpul utilizării. Îndepărtați laptopul când faceți ajustări.
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